MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DU ROYAUME DES PAYS-BAS
LA HAYE

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS DE L'ENLEVEMENT INTERNATIONAL D'ENFANTS
(La Haye, le 25 octobre 1980)

Notification conformément a |'article 45 de la Convention

ACCEPTATION D’ADHESION et ENTREE EN VIGUEUR

Albanie

Entrée en

Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Andorre

Entrée en
Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Irag
Entrée en

Acceptée par vigueur
Mexique 10-10-2014 01-01-2015

Kazakhstan

Entrée en
Acceptée par vigueur
Mexique 10-10-2014 01-01-2015

République dominicaine

Entrée en
Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Saint-Marin

Entrée en
Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Singapour

Entrée en
Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015




Ukraine
Entrée en

Acceptée par vigueur
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Zambie

Entrée en
Acceptée par Date vigueur
Gabon 22-10-2014 01-01-2015
Japon 25-09-2014 01-12-2014

Des copies certifiées conformes aux originaux des déclarations d’acceptation sont annexees a la
présente notification. Ces copies sont au profit des Etats visés a I'article 37, ainsi qu’aux Etats qui
ont adhéré a la Convention conformément aux dispositions de I'article 38.

La Haye, le 28 octobre 2014

Les notifications dépositaires sont accessibles en ligne sur le site Web du Ministére des Affaires
étrangéres du Royaume des Pays-Bas, a |'adresse https://treatydatabase.overheid.nl
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
THE HAGUE

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD
ABDUCTION
(The Hague, 25 October 1980)

Notification pursuant to Article 45 of the Convention

ACCEPTANCE OF ACCESSION and ENTRY INTO FORCE

Albania

Entry into
Accepted by Date force
Canada 17-10-2014 01-01-2015

Andorra
Entry into

Accepted by Date force
Canada ) 17-10-2014 01-01-2015

Dominican Republic

Entry into
Accepted by force
Canada 17-10-2014 01-01-2015
Iraq

Entry into
Accepted by force
Mexico 10-10-2014 01-01-2015
Kazakhstan

Entry into
Accepted by Date force
Mexico 10-10-2014 01-01-2015

San Marino

Entry into
Accepted by Date force
Canada 17-10-2014 01-01-2015
Singapore

Entry into

Accepted by force
Canada 17-10-2014 01-01-2015




Ukraine

Entry into
Accepted by Date force
Canada 17-10-2014 01-01-2015
Zambia
A epted b Date O S
Gabon 22-10-2014 01-01-2015
Japan 25-09-2014 01-12-2014

Certified true copies of the declarations of acceptance are enclosed. These copies are on behalf
of the States referred to in Article 37, and the States which have acceded to the Convention in
accordance with Article 38.

The Hague, 28 October 2014

The Depositary Notifications are accessible on the website of the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Netherlands at https://treatydatabase.overheid.nl
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MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
DE LA FRANCOPHONIE
ET DE " INTEGRATION REGIONALE

SECRETARIAT GENERAL ’yt

DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES
JURIDIQUES INTERNATIONALES Z S

___________________ ie certifiée (s ‘original
- DiIRECTION DES DROITS DE L’HOMME -
E Iﬁﬂ ill0 18 ? -------- Le Direct@ur des Traités
MAECIFNIR/SG/DGAJI/DDH/DPLy du Ministére des Affaires Etrangéres
22 2
i A du Royaume des Pays-Bas =
—

Le Ministére des Affaires Etrangéres, de la Francophonie et de I'Intégration
Régionale présente ses compliments 2 ’Ambassade du Royaume des Pays-Bas a
Cotonou, avec juridiction au Gabon et a 'honneur d’accuser réception de sa note
verbale portant la référence COT88§2014 du 17 septembre 2014, par laquelle elle
a bien voulu lui faite parvenir deux exemplaires de la notification relative A
Padhésion de la Zambie a la Convention sur les aspects civils de 'enlévement

international d’enfants.

A cet égard, le Ministére voudrait Iinformer que, conformément a Iarticle 38
de cette Convention, le Gouvernement de la République Gabonaise approuve
ladite adhésion.

Le Ministére des Affaires Etrangeres, de la Francophonie et de I'Intégration

Régionale remercie ’Ambassade du Royaume des Pays-Bas 4 Cotonou de cette
Importante et nécessaite communication et saisit cette occasion pour lui renouveler

les assurances de sa haute considéragiet

Libcevill,le 30 SEP, 2014

AMBASSADE DU ROYAUME
DES PAYS-BAS
COTONOU



Embassy of Canada-The Hague Ambassade du Canada-La Haye

Sophialaan 7
2514 JP The Hague
Certified trpe ¢ f the origin
\(
Note No. HAGUE-177 The Director of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the-Netherla

=
The Embassy of Canada to the Netherlands pres nts to the Ministry of

Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and has the honour to inform the Ministry of
Foreign Affairs that, pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction (the “Convention"), done at The Hague on 25 October 1980, Canada

declares that it accepts the accessions of Albania, Andorra, the Dominican Republic, San Marino,

Singapore and Ukraine to the Convention.

The Embassy of Canada has the further honour to request that the Ministry of Foreign
Affairs confirm in writing the date of entry into force of the Convention between Canada and

Albania, Andorra, the Dominican Republic, San Marino, Singapore and Ukraine.

The Embassy of Canada to the Netherlands avails itself of this opportunity to renew to the

Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.




Certified tm? copy of the original
The Directo¥ of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

e

e

EMBAIADA DE MEXICO —

.-—//_‘//"Z"

PBA-1673

The Embassy of Mexico presents its compliments to the Secretary
General of the Hague Conference on Private International Law, Mr. Christophe
Bernasconi, and makes reference to the consultation amongst Member States of the
Organization on the deposit made on June 3%, 2013 by the Republic of Kazakhstan, of
its instrument of adhesion to the Convention on the Civil Aspects of International Child
Abduction, of October 25%, 1980.

In this regard, the Embassy of Mexico would like to inform the
Secretary General, that the Government of the United States of Mexico has no objection
to the adhesion from this State to the Convention. The Government of Mexico hereby
expresses its conformity with the deposit of the instrument of adhesion of the Republic

of Kazakhstan to the Convention.

The Embassy of Mexico avails itself of this opportunity to renew to
the Secretary General, the assurances of its highest consideration.

The Hague, October 6%, 2014

To the Segyetary General of the
Hague Conference on Private

Internationgl Law
The Hague

B

i

Nassauplein 28, 2585 EC The Hague, The Netherlands, Phone: 31(0)70 3602900, Fax: 31(0)70 3560543
E-mail: embamex@embamex.nl Website: www.embamex.nl



of the Ministry of Foreign Affairs

Bimiami s hts of the Kingdom of the Nethc’rlands

o %

PBA-1674

The Embassy of Mexico presents its compliments to the Secretary
General of the Hague Conference on Private International Law, Mr. Christophe
Bernasconi, and makes reference to the consultation amongst Member States of the
Organization on the deposit made on March 21, 2014 by the Republic of Iraqg, of its
instrument of adhesion to the Convention on the Civil Aspects of International Child

Abduction, of October 25", 1980.

In this regard, the Embassy of Mexico would like to inform the
Secretary General, that the Government of the United States of Mexico has no objection
to the adhesion from this State to the Convention. The Government of Mexico hereby
expresses its conformity with the deposit of the instrument of adhesion of the Republic

of Iraq to the Convention.

The Embassy of Mexico avalils itself of this opportunity to renew to
the Secretary General, the assurances of its highest consideration.

The Hague, October 6, 2014

To the Secrgtary General of the
ence on Private
International
The Hague

/-

Nassauplein 28, 2585 EC The Hague, The Netherlands, Phone: 31(0)70 3602900, Fax: 31(0)70 3560543
E-mail: embamex@embamex.nl Website: www.embamex.nl



‘ertifi [ f the
EMBASSY OF JAPAN Lertifi

. The Directar of Treaties '
THE mETHERATEE of the Ministry of Foreign Affairs

nf the Kingdom of the Netherlands

e

55-P-2014

The Embassy of Japan in the Netherlands presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and has the honour to inform the latter that
pursuant to Article 38, paragraph 4 of the Convention on the Civil Aspects of International
Child Abduction (hereinafter referred to as “the Convention™), the Government of Japan
declares its acceptance of the accession of the Republic of Zambia to the Convention.

The Embassy of Japan avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest consideration.

The Hague
25 September 2014

Ministry of Foreign Affairs
Treaties Division
The Hague
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